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RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 3779/ 85
af 31 . december 1985

om fastsættelse for 1986 af visse foranstaltninger til bevarelse og forvaltning af fiskeressour­
cerne , der finder anvendelse på fartøjer , som fører medlemsstaternes flag , bortset fra spansk
og portugisisk flag , i de farvande, der henhører under Portugals højhedsområde eller

jurisdiktion

(EØF ) nr . 3723 / 85 ( 2 ) samt de specielle forholdsregler , der
er fastsat i overensstemmelse med artikel 351 , stk . 5 , andet
afsnit , i tiltrædelsesakten ;

i henhold til artikel 2 , stk . 3 , i traktaten vedrørende Spaniens
og Portugals tiltrædelse kan Fællesskabernes institutioner
inden tiltrædelsen vedtage de foranstaltninger , der er
omhandlet i artikel 351 i tiltrædelsesakten , idet disse foran­
staltninger træder i kraft med forbehold af ikrafttrædelse af
tiltrædelsestraktaten på dagen for denne ikrafttrædelse -

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det euro­
pæiske økonomiske Fællesskab ,

under henvisning til akten vedrørende Spaniens og Portugals
tiltrædelse , særlig artikel 351 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 351 i tiltrædelsesakten skal Rådet
fastsætte fiskerimulighederne og det hertil svarende antal
fællesskabsfartøjer , der kan fiske i de i denne artikel
omhandlede farvande ;

disse muligheder for fiskeri efter pelagiske fiskearter , der ikke
er undergivet ordningen med samlet tilladt fangstmængde og
kvoter , fastsættes under hensyn til nødvendigheden af at
sikre bevarelsen af bestandene samt de fiskerimuligheder , der
indrømmes portugisiske fartøjer for fiskeri efter lignende
arter i de øvrige medlemsstaters farvande , bortset fra spanske
farvande ;

der bør fastsættes særlige betingelser for disse fartøjers
fiskeri ;

det fiskeri , der er omhandlet i denne forordning , skal
undergives kontrolforanstaltningerne i Rådets forordning
(EØF) nr . 2057 / 82 af 29 . juni 1982 om fastsættelse af visse
foranstaltninger til kontrol med fiskeri fra fartøjer hjemme­
hørende i medlemsstaterne (* ), senest ændret ved forordning

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Antallet af fartøjer , der fører en EF-medlemsstats flag ,
bortset fra spansk og portugisisk flag , og som må fiske i de
farvande , der henhører under Portugals højhedsområde eller
jurisdiktion som fastsat i artikel 351 i tiltrædelsesakten , samt
de nærmere regler for adgang er fastsat i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1986 med
forbehold af ikrafttrædelse af traktaten vedrørende Spaniens
og Portugals tiltrædelse .

Den finder anvendelse indtil den 31 . december 1986 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 31 . december 1985 .

På Rådets vegne
R. STEICHEN

Formand

(») EFT nr . L 220 af 29 . 7 . 1982 , s . 1 . ( 2 ) EFT nr . L 361 af 31 . 12 . 1985 , s . 42 .
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BILAG

EØF - PORTUGAL

Art Mængde
( t ) Område (')

Tilladte
fiskeredskaber

Samlet antal
fartøjer ( 3 )

Tilladt
fangstområde

Fisk af tunfamilien Ubegrænset IX Slæbeline Ubegrænset Hele året

Albacore

(Thunnus alalunga)
Ubegrænset X og CECAF Slæbeline 110

(Frankrig) ( 2 )
Fra den 2 . 6 .
til den 28 . 7 .

Tropisk tunfisk Ubegrænset X ( syd for 36°30' N ) CECAF
( syd for 31° N og nord for
31° N til vest for 17°30 ' V)

Snurpenot Ubegrænset Hele året

0 ) Farvande henhørende under Portugals højhedsområde og jurisdiktion .
( 2 ) Af en længde , der ikke overstiger 26 m mellem perpendikulærerne .
( 3 ) Autoriseret til samtidig at udføre deres fiskeriaktiviteter .


